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PRE VŠETKÝCH ODVÁ ŽNYCH, 

KTORÍ SVIETIA NA CESTU



PRVÁ  
ČASŤ

Na začiatku bola temnota, až kým sa Sedem sestier 
nezasmialo a nestvorilo svet. Sestry prešli jeho vlna-
mi, vytesali jeho pobrežia a  vdýchli život všetkým 
veciam. Celý svet zviazali láskou, dobrom a krásou.

No na tomto svete navždy zostať nemohli. Ešte 
pred odchodom vybrali zopár vyvolených, ktorí v ich 
neprítomnosti budú dozerať na svet. A aby im po-
mohli, dali im dar.

Dar mágie.
A potom, ako keď zhasne plameň, sestry zmizli.

MÝTUS O STVORENÍ Z KULTU PREDKOV
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PRVÁ KAPITOLA

G I D E O N

GIDEON šklbol sakom ukradnutej uniformy. Zelená 
látka farby lesa bola pevná, akoby ju nikdy nikto ne-

nosil.
Úbohý strážnik, ktorému ju vzal, bol práve v  bezvedomí 

zviazaný v komore na treťom poschodí paláca Drozdoháj. Jeho 
štyria kolegovia už toľko šťastia nemali a ich telá teraz plávajú 
v ľadových vodách fjordu.

Gideon nemal na výber.
Nachádzal sa hlboko na nepriateľskom území. Keby ho tam 

našli, namieste by ho zabili.
V  porovnaní s  vysvietenou tanečnou sálou princa Sorena, 

v ktorej práve stál, boli jeho myšlienky temné ako noc. Hudob-
níci už ladili nástroje na súkromný recitál, sviece lustrov sa mi-
hali nad nimi, sluhovia sa premieľali medzi hosťami v nablýska-
ných róbach a núkali im občerstvenie, než všetko začne. 

Stál blízko steny a pozoroval miestnosť ako ostatní strážnici, 
nespúšťajúc pritom zrak zo svojho cieľa: krásnej dievčiny v zla-
tých šatách.

Z Rune Wintersovej.
Vedľa nej stál princ Soren a  držal ju za kríže. Umbrijský 

princ mal na sebe na mieru ušitý oblek s rodinným strieborným 
erbom na plášti, ktorý mu štýlovo visel na pleci. Lačným po-
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hľadom si prezeral Runine šaty a pobádal svojich zbohatlíckych 
priateľov urobiť to isté.

Pri pohľade na nich Gideonovi zovrela krv v žilách.
Jej šaty boli nádherné  – to sa nedalo poprieť. Určite ich 

vyrobil špičkový dizajnér a  zrejme stáli menší majetok. Lenže 
toto nebola Rune. Zlatá jej nesvedčala a  strih pôsobil stroho. 
Výrazný véčkový výstrih sa jej končil len niečo nad pupkom 
a na zadnej strane zasa nad krížami. Tieto šaty vysielali odkaz:

Len sa na ňu pozrite, je moja!
Princ chcel, aby jeho hostia obdivovali nádhernú bosorku 

po jeho boku. Pre Sorena bola Rune exotické stvorenie, žijúci 
artefakt, ktorý si chcel pridať do zbierky.

Ak mu dala Harrow správne informácie, tak pred týždňom 
ju princ požiadal o ruku a Rune súhlasila s jednou podmienkou: 
ak ju chce Soren za ženu, musí dať Cresside armádu.

To preto sa Gideon dobrovoľne podujal sem prísť.
Len čo bude mať Cressida armádu, vyhlási vojnu Novej re-

publike a ak vyhrá, znovunastolí vládu bosoriek a zomrú ďalší 
ľudia.

Gideon to nesmie dopustiť. Pokiaľ bude Rune kľúčovou 
hráčkou tejto zvrátenej aliancie medzi Cressidou a  Sorenom, 
nesmie ju nechať nažive.

Gideon mal povolenie zabiť ju a plánoval to urobiť, a to pria-
mo tu, v tento večer.

Celý čas čakal na príležitosť, postával pri stene, potil krv 
v ukradnutej uniforme a prizeral sa tomu, ako Rune flirtuje so 
svojím snúbencom a ako jej to on opätuje. Díval sa, ako sa jej 
lačne dotýka rukami a ako ju hlce očami.

Privádzalo ho to do šialenstva.
Alexov hrob ešte nevychladol a Rune už je zasnúbená s iným, 

a rovno s princom.
Takže o toto jej celý čas išlo? Chcela princa?
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Aký len bol hlupák, keď si myslel, že má u nej šancu!
Začal sa pohrávať so zbraňou upevnenou na boku. Bol viac 

než pripravený. Stačilo iba vystihnúť správnu chvíľu…
„Nechýba vám domov?“
Gideon si premeral okruh hostí obklopujúcich Rune a Sore-

na, až kým sa nepozrel na autora otázky: mladú ženu so zlatistý-
mi vlasmi zapletenými do drdola.

Rune sa zasmiala: „Vari môže človeku chýbať miesto, kde 
všetci túžia po jeho smrti?“

Gideon sledoval, ako si prikladá pohár so šampanským k pe-
rám a dopíja poslednú kvapku.

Za celý večer to bol už tretí.
Niežeby to bolo pre Gideona podstatné.
„Aký bol pred revolúciou?“
„My bosorky sme kedysi žili tak ako vy,“ povedala Rune 

a ukázala na veľkú sieň, v ktorej sa jagali lustre a mramorové 
stĺpy podopierali maľovaný strop. „Náš život bol plný hudby, 
krásy, umenia…“

To teda, pomyslel si Gideon. Lenže pre ten váš luxus sme trpeli 
my.

Husle zuneli čoraz hlasnejšie. Gideon sa porozhliadol po 
miestnosti. Hostia sa pomaly usádzali a čakali na muzikantov.

„O to nás však okradli v tú noc, keď Gideon Sharpe voviedol 
do paláca skupinku revolucionárov.“

Len čo ju začul povedať svoje meno, prudko na ňu pozrel.
„Zavraždil v posteli dve kráľovné, kým jeho kumpáni kato-

vali nás ostatné na ulici. Keby ma Cressida nezachránila, zabil 
by aj mňa.“

Gideonovi sa zježili chlpy. Akosi priveľa si toho vynechala, mo-
ja milá.

„To muselo byť strašné,“ povedal princ a hánkami pomaly 
pohladil Rune po chrbte až ku krížom. „Som rád, že ste teraz 
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tu, ďaleko od všetkých tých hrôz, ktoré sa tam teraz dejú. Ste 
slobodná.“

Chytil ju za pás, zrejme s úmyslom utešiť ju, ale vyznelo to 
skôr chvastúnsky a majetnícky.

Gideon sa narovnal a nasilu sa snažil upokojiť.
„Aj naďalej tam vraždia bosorky, ktorých najväčší zločin je 

ten, že sú samy sebou,“ poznamenala Rune a v jeho objatí skú-
mala svoj prázdny pohár. „Pokiaľ nebudú slobodné všetky moje 
sestry, nikdy nebudem slobodná.“

Ladenie nástrojov stíchlo a muzikanti oznámili začiatok re-
citálu.

Hostia sa po jednom rozpŕchli na svoje miesta.
Soren si preplietol s Rune prsty a viedol ju dopredu. Neprešli 

ani dva kroky, zaznela prvá pieseň a Rune zdesene zastala.
Gideon pozoroval jej šok.
„Je všetko v poriadku?“ spýtal sa jej princ a obrátil sa k nej.
Pieseň sa pomaly rozoznela a Gideon sa pozrel na muzikan-

tov. Bola mu akási známa, ibaže netušil, odkiaľ.
„M-musím si prepudrovať nos,“ zahabkala rozladená Rune. 

„Hneď sa vrátim…“
„Nebuďte smiešna, koncert sa práve začal,“ poznamenal So-

ren a nato stíšil hlas: „Tento recitál je na vašu počesť, Rune, pri 
príležitosti nášho zasnúbenia. Musíte tu zostať.“

Ruku jej zvieral tak silno, až mu tá jeho zbelela.
Gideon prižmúril oči a pri pohľade na to, ako ju Soren ťahá 

vpred, bol napätý ako pružina. Šli bližšie k  muzikantom, od 
ktorých túžila uniknúť.

„Ale ja…“ snažila sa mu vymaniť zo zovretia, a  len čo ju 
Soren schmatol pevnejšie a odmietol pustiť, Gideon sa nepozo-
rovane priblížil z úkrytu pri stene. Stráže rozmiestnené na desať 
krokov od seba sa naňho razom pozreli a pripomenuli mu, že je 
obkľúčený nepriateľmi. Teraz ho nesmú prichytiť.



Navyše, Rune nepotrebovala záchranu, čo mu dokázala tým, 
že predstúpila pred Sorena a zahatala im cestu k muzikantom.

„Sľubujem vám, že to bude len minútka.“ Postavila sa na 
špičky, bledými rukami ho objala okolo krku, jemne mu poboz-
kala líce a chvíľu tak spočinula. Keď jej Soren dal druhú ruku 
na pás a žiadostivo ho zovrel, dodala: „Po recitáli mám pre vás 
pripravené niečo špeciálne, ale až keď odídu hostia.“

Pri tých slovách Gideonovi stislo srdce. Prizeral sa tomu, ako 
jej Soren pohladil tvár a celý priam skamenel.

„Špeciálne?“ zamrmlal princ a pobozkal Rune na pery.
Opätovala mu bozk, rukou mu vošla do hnedých vlasov a dala 

mu malú ochutnávku. Soren si ju pritiahol bližšie a vtedy si Gideon 
uvedomil,  že to nerobia prvýkrát. Určite sa už bozkávali a nielen to.

To poznanie v ňom prebudilo niečo tiché a bolestné. Omo-
talo sa mu to okolo rebier a hrozilo, že ho stiahne do hlbín.

Stačilo.
Siahol po zbrani, ale skôr než ju stihol namieriť, Rune sa 

vyšmykla zo Sorenovho objatia.
„Myslím, že sa vám to bude páčiť,“ hlesla s ružovými lícami 

a začala sa mu vzďaľovať. „Skúste to zatiaľ uhádnuť.“
Žmurkla naňho a princovi túžobne potemnel zrak.
Gideonovi z toho prišlo zle.
Rune sa zvrtla na päte a odišla. Princ a Gideon sa za ňou 

dívali, ako jej šaty povievajú v celej svojej kráse.
Rýchlo prebehla popri hosťoch náhliacich sa na miesta, 

i  strážach pri stene. Cestou takmer vrazila do slúžky, ale včas 
prudko zastala. Mladá slúžka sa zapotácala aj s podnosom pl-
ným nápojov v jednej ruke a fľašou whisky v druhej.

Gideon sa prizeral tomu, ako sa jej Rune narýchlo osprave-
dlňuje, berie jej fľašu a mizne na chodbe.

A je to tu.
Konečne sa dočkal príležitosti.
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DRUHÁ KAPITOLA

R U N E

NEPLAČ, neplač, neplač!
Rune zadržiavala slzy, náhliac sa po chodbe popri stoic- 

ky sa tváriacich strážach v tmavozelených uniformách. Našťastie 
im šilty čapíc zakrývali tvár a nevidela, čo si zrejme o nej myslia.

Nesmú ju tu vidieť plakať, nesmú sa tomu prizerať.
Nech však bežala akokoľvek rýchlo, nedokázala uniknúť 

piesni znejúcej z  tanečnej sály. Každý tón sa jej zabodával do 
srdca ako šíp.

Bola to Alexova pieseň.
Jej pochmúrna melódia Rune razom preniesla späť na Vl-

nochlad, na prah dverí do knižnice, kde sa prizerala, ako sa jej 
najlepší priateľ skláňa nad klavírom a svojou hudbou začarováva 
miestnosť.

Jej priateľ, Alexander Sharpe.
Pieseň, ktorá ju teraz doslova vyháňala, bola posledná, ktorú 

zložil.
Rune sa dotkla prsteňa od neho, ktorý stále nosila na znak 

jej vnútorného žiaľu. Úpenlivo si želala, aby ju niečo ochránilo 
pred tou silnou vlnou, pred neznesiteľným smútkom, ibaže to 
nebolo možné.

Preto sa musela z tej tanečnej sály dostať preč. Nechcela sa roz-
plakať uprostred oslavy jej nadchádzajúceho zväzku s princom.
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Už sme mohli byť svoji.
Alex bol oveľa lepšou voľbou než Soren. Bol to jej najlepší 

priateľ. Okrem jej starej mamy bol jediným človekom na svete, 
ktorý ju skutočne miloval, a hoci ona doňho nebola práve zami-
lovaná, určite by sa doňho po čase zaľúbila.

Nechýbal jej však iba Alex, ale aj domov.
Domov.
To slovo ju pálilo.
V tej sieni sa jej Sorenova priateľka opýtala, či jej chýba Nová 

republika, a ona ju vysmiala.
Aká však bola pravda?
Rune chýbal výhľad na starkinu záhradu, na orosenú trávu. 

Jazdenie na Lady najhustejšími časťami panstva, závan mora, 
lesa a polí. Chýbal jej vietor i búrky domova.

Umbriu a  jej hlavné mesto Caelis si obľúbila. Malo peknú 
architektúru, umenie, kultúru, módu, jedlo, žiadnu nostalgiu 
za vládou bosoriek. Bolo to ideálne miesto na krátku návštevu 
alebo dovolenku, ibaže sem nepatrila.

Keď vtedy súhlasila, že sa vydá za Alexa a odíde z Novej re-
publiky, vôbec si neuvedomila, ako sa bude cítiť. Nenapadlo jej, 
že keď opustí ostrov, zanechá v ňom svoje srdce.

Dá sa vari smútiť za miestom, kde každý túžil po vašej smrti?
Silnejšie zovrela hrdlo fľaše s whisky. Zjavne dá.
Keby sa jej úteku neprizeral tucet stráží, okamžite by sa z tej 

whisky napila. Tri poháre šampanského ju mierne otupili, za-
hriali a  trochu rozmazali jej videnie. Takto tu totiž prežívala 
svoj čas po večeroch: nechala sa uniesť oparom opitosti.

Ak však chce prežiť dnešný večer, tri poháre alkoholu jej na 
to stačiť nebudú. Aj vaňa by bola málo.

Čím viac Alexova pieseň silnela, čím viac sa jej smutné tóny za-
rývali Rune až do kostí, tým rýchlejšie bežala s nazberanými šatami 
v rukách a obzerala sa cez plece, či ju Soren náhodou nenasleduje.
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Soren, jej snúbenec.
Rune striaslo a  stále mala otupenú pokožku na miestach, 

kde sa jej dotkol.
Po recitáli mám pre vás pripravené niečo špeciálne, ale až keď 

odídu hostia.
Oblial ju studený pot.
Načo som mu to vravela?
Nič preňho nemala prichystané, iba hľadala zámienku na 

útek.
Pri pomyslení na to, že s ním bude neskôr osamote, jej zo-

vrelo žalúdok. Radšej by sa utopila v mori s vreckami plnými 
ťažkých kameňov.

Prinúť ho po tebe túžiť, rozkázala jej Cressida po príchode do 
Umbrie. Soren Nord, umbrijský princ, musí mať oči iba pre ňu.

Koniec koncov, vo vábení mužov bola vždy dobrá.
Soren vlastnil flotilu bojových lodí a  ako bývalý námor-

ný admirál precestoval svet a  rád zbieral krásne exotické veci. 
Do karát im hralo aj to, že s bosorkami sympatizoval a povráva-
lo sa, že si hľadá manželku.

Preto raz večer po opere Rune počkala, kým princ vyjde zo 
svojej lóže, a  vedome mu vošla do cesty, zatiaľ čo Cressida sa 
tomu prizerala z bočného krídla. Princ do nej narazil a vylial jej 
víno na nesmierne drahé šaty.

Zhrozil sa z vlastnej nemotornosti, ibaže Rune mu, samo-
zrejme, veľkoryso odpustila. Aby jej to vynahradil, pozval ju 
na ďalší deň na balet, a potom o dva dni do divadla. Zrazu 
s ním chodievala na prechádzky, previezť sa kočom či večerať 
osamote.

Rune ho očarila, zaujala jeho pozornosť a  dokonale hra-
la svoju rolu, až kým nedosiahla presne to, čo od nej Cressida 
chcela: žiadosť o ruku.

Ibaže Rune ju, na Sorenovo prekvapenie, odmietla.
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Nemôžem si vás vziať, začala svoju nacvičenú reč, nie, až kým 
nezachránime každú bosorku.

Či presnejšie: nevezme si ho, kým nedá Cresside armádu, 
vďaka ktorej vyhlási vojnu Novej republike.

Vôbec si ho nemienila vziať, ani nechcela slúžiť kráľovnej 
bosoriek: pre ten nápad pracovať pre Cressidu sa Rune bytost-
ne nenávidela, ibaže Cressida jej a Seraphine zachránila život, 
a na rozdiel od Gideona ju netúžila zabiť ako on a celá Nová 
republika. A čo bolo najdôležitejšie, Cressida mala v úmysle za-
chrániť bosorky, ktoré v republike zanechali a ktoré tam doteraz 
zabíjajú.

Každý týždeň sa Rune dostali do uší mená zomrelých bo-
soriek. Krvavá stráž zajala Aureliu Kantorovú, mocnú siby-
lu – teda bosorku, ktorá dokázala vidieť minulosť, prítomnosť 
i budúcnosť. Teraz ju využívali na to, aby im vyzradila všetky 
úkryty bosoriek, čo im umožnilo ich dolapiť a neľútostne popra-
viť. Niekedy vykonali aj tri či štyri popravy týždenne.

Len Predkyne vedeli, čo museli Aurelii spraviť, aby z nej tie 
informácie vymámili.

Kedysi by ju zachránila Karmínová moľa, ibaže moľa bola 
teraz tu, v Drozdoháji, ďaleko od Mohylovej úžiny, pripitá od 
šampanského.

Len sa na seba pozri, ako tu hýriš s  princami, kým zabíjajú 
tvoje sestry.

Opustila ich. Ak nikto Gideona Sharpa nezastaví, v Novej 
republike neprežije ani jediná bosorka.

Keby Rune zostala na ostrove, už dávno by Aureliu zachrá-
nila, prepašovala na kontinent a ochránila pritom aj ďalšie bo-
sorky. Lenže tam sa dalo dostať len po mori a v každom prístave 
čakali lovci bosoriek aj so svojimi psami vycvičenými tak, aby 
zavetrili mágiu. Boli dokonca aj na lodiach, ktoré premávali me-
dzi ostrovom a kontinentom.
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Len posádka Arkádie ako jediná odmietala dovoliť Krvavej 
stráži aj so psami nalodiť sa na ňu, čo znamenalo, že lovci bo-
soriek cestovali v utajení. Len čo táto loď vstúpila do vôd Novej 
republiky, na palubu vyšli psy, ktoré vyňuchali každú jednu bo-
sorku ešte na mori.

Aj keby sa Rune podarilo tú sibylu zachrániť, lov Krvavej 
stráže byť nezastavila. Špehovia Novej republiky prehľadávali 
celý kontinent v honbe za Cressidou Rosebloodovou a jej novým 
dvorom, a ani sibyla by im nezabránila vypátrať ich.

Nikdy nás neprestanú loviť.
Jediný spôsob, ako zachrániť bosorky, bol zničiť Krvavú 

stráž a zvrhnúť Novú republiku.
A to práve tak, že Cressida zasadne znovu na trón.
Pre Rune znamenala Cressidina vláda ranu do srdca, pretože 

Cressida bola z duše zlá a chladnokrvná vrahyňa, lenže v po-
rovnaní so spoločnosťou, ktorá dievčatá ako Rune zavesila dole 
hlavou za členky, podrezávala im hrdlá a prizerala sa, ako im 
z nich vyteká krv, bola Cressida menšie zlo.

Za vlády bosoráckej kráľovnej budú bosorky v bezpečí.
Cressida sa vďaka Sorenovi postará o to, aby už nikto viac 

neulovil ani jednu bosorku.
Teraz bola v hlavnom meste a hľadala spojencov, no čoskoro 

sa vráti a podpíše so Sorenom zákonnú zmluvu, ktorou spečatia 
ich spojenectvo. A jej podmienkou je sobáš princa s Rune.

Konečne mala toaletu na dohľad a pozrela sa na dvere. Čo- 
skoro bude môcť podľahnúť emóciám, aspoň na chvíľu. A keď 
tá chvíľa skončí…

Rune vkĺzla dnu a dvere sa za ňou hlučne zavreli.
Sviece na nástenných stojanoch a držiakoch na rímse umý-

vadla osvetľovali tmavú miestnosť. Rune prešla k  umývadlu, 
odzátkovala fľašu whisky a poriadne si odpila, až ju z toho pálil 
jazyk i hrdlo.
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Myslela som si, že to už mám za sebou.
Dúfala, že to bude ľahké, hrať sa na niekoho iného jej predsa 

ide dokonale, takže tváriť sa ako užasnutá snúbenica by mala 
byť hračka.

Lenže odkedy zomrel Alex, všetok flirt, darebáctva a klam-
stvá si vyžiadali svoju daň – napríklad to, že takmer skolabovala 
pred očami Sorenových priateľov, a že tu teraz pije whisky.

Po úteku z Novej republiky si hlúpo myslela, že tu bude koneč-
ne sama sebou. Už viac nebude hlúpa a plytká vymetačka bálov, 
ale bosorka pred očami všetkých. Skutočná Rune Wintersová.

Kto to je? Kto je pravá Rune Wintersová?
Radšej si na to ani neodpovedala.
Na  tom nezáleží. Cressida potrebuje armádu, Soren jej ju 

ponúkne a Rune to musí zabezpečiť. Záleží skôr na tom, kým 
Rune musí byť: dievčaťom, ktoré skoncuje s Krvavou strážou 
a konečne sa postará o bezpečnosť všetkých bosoriek.

Zvládneš to, spomeň si, čo všetko je v hre.
Znovu si odpila whisky, až ju z  toho striaslo, a  pozrela sa 

do zrkadla na svoju uplakanú tvár. Mala začervenané oči a nos 
i líca celé zrumenené.

Obzrela si zlaté šaty od Sorena. Vôbec neboli podľa jej vku-
su. Zlatá má odev len zvýrazňovať, ináč priťahuje priveľa pozor-
nosti. A ten strih… bol až príliš odhaľujúci.

Nenávidela ich.
Pripomenuli jej iné, tie, ktoré jej nesmierne svedčali, pretože 

ich darca vedel nielen, čo pristane jej telu, ale aj duši.
Rune tú myšlienku ihneď odohnala. Nemieni myslieť na Gi-

deona Sharpa. Už naňho nikdy nechce myslieť.
Neúspešne.
Gideon, podobne ako Alex, požiadal Rune… nie však o ru-

ku, ale o partnerstvo, spoločnú budúcnosť.
Zovrela ruky do pästí.
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Gideon ťa skutočne nemiloval! Zaľúbil sa do dievčaťa, na ktoré 
si sa hrala, takže na žiadnej žiadosti nezáleží.

Gideon by nikdy nemohol milovať bosorku.
Nevedela sa rozhodnúť, čo ju frustruje viac: či to, že ju Alex 

miloval, alebo že Gideon ju nemiloval.
Rune si bola istá, že kapitán Krvavej stráže po nej pôjde, ako 

sa zaprisahal, ibaže prešli už dva mesiace a zľahla sa po ňom zem.
Možno usúdil, že mu za pomstu nestojím.
Možno už na mňa zabudol.
Rune zovrela päste.
Koho zaujímajú jeho dôvody? Už viac do jej života nepatrí.
Oči ju pálili od sĺz, ktoré boli ostrejšie než tá whisky. Rune 

si znovu odpila a dúfala, že ju to otupí dostatočne na to, aby sa 
zvládla vrátiť do tanečnej sály. Určite už Alexovu pieseň dohrali.

Jej nohy však odmietali urobiť krok.
Rune sa pozrela na prsteň a odložila fľašu.
Už ho viac niet a nikdy sa nevráti. Žialila si za ním dva mesia-

ce, teraz nastal čas pohnúť sa ďalej.
Alex by určite pochopil jej dôvody na sobáš so Sorenom. Ne-

páčilo by sa mu to, ale pochopil by to a odpustil by jej.
Práve myšlienka na to, že Alex – milý, dobrý a  spoľahlivý 

človek – jej odpustil, ju ničila.
Namiesto toho, aby sa vzchopila, stal sa pravý opak. Niečo 

sa z nej snažilo dostať na povrch. Schmatla keramické umývadlo 
a zúfalo sa snažila udržať to v sebe.

Nedokázala to.
Žiaľ v nej vybuchol ako sopka.
Pustila sa do tichého, usedavého plaču. Smútok ju zovieral 

ako okovy a ťahal ju svojou váhou k zemi. Tak veľmi ju pohltil, 
že si takmer nevšimla kohosi vojsť.

Všetko pred očami mala rozmazané, ale napriek tomu zba-
dala postavu v tmavozelenej uniforme.



Skvelé, Soren za mnou poslal jedného zo svojich poskokov.
To nemôže mať ani päť minút pokoja osamote?
Bude to takto po zvyšok jej života?
Zotrela si slzy a rozhodla sa využiť svoju zbraň – úsmev, kto-

rý zakryl prázdnotu v jej vnútri. Chystala sa ho použiť na nič 
netušiaceho strážcu, ibaže ju v tom zastavila tvár v odraze zr-
kadla. Tie kruté ústa by spoznala kdekoľvek.

Gideon si nadvihol čiapku a namieril na ňu pištoľ.
Len čo sa im stretli pohľady, Runino srdce sa rozbúchalo 

silou hurikánu.
Myslela som, že si na mňa zabudol.
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